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Wall Mounting (Optional)

Drill two holes for the Screw Anchors, 72 mm apart. Insert the Screw Anchors into the wall.
Insert two M4 Tapping Screws through the holes on the bracket into the plugs/anchors to 
secure the bracket to the wall. Make sure the screws are securely fastened to the wall.
If you want to thread connection cables through the bracket, do that before attaching the 
Device to the bracket. Be careful not to damage the cables.
Position the Device so the holes on the bottom panel line up with the hooks on the bracket. 
Push the Device in to lock it in place.
Secure the Device to the bracket with the M3 Tapping Screw.

Bohren Sie die zwei Löcher für die Dübel in einem Abstand von 72 mm. Setzen Sie die Dübel 
ein.
Schrauben Sie zwei Befestigungsschrauben durch die Löcher am Ständer in die Dübel, um 
den Ständer sicher an der Wand zu befestigen. Prüfen Sie, dass dieser fest an der Wand 
hält.
Wenn Sie die Anschlusskabel durch den Ständer führen möchten, tun Sie dies, bevor Sie das 
Gerät am Ständer befestigen. Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschädigen.
Positionieren Sie das Gerät so, dass die Löcher in der Bodenplatte mit den Haken auf dem 
Ständer übereinstimmen. Drücken Sie das Gerät hinein, um es zu verriegeln.
Sichern Sie das Gerät am Ständer mit einer Schraube.

Taladre dos agujeros para los tacos de anclaje con 72 mm de separación. Inserte los tacos 
en la pared.
Inserte dos tornillos a través de los agujeros en el soporte en los tacos/anclajes para 
asegurar el soporte a la pared. Asegúrese de que los tornillos estén �rmemente sujetos a la 
pared.
Si desea pasar los cables de conexión a través del soporte, hágalo antes de �jar el equipo al 
soporte. Tenga cuidado de no dañar los cables.
Coloque el equipo de modo que los agujeros en el panel inferior se alineen con los ganchos 
en el soporte. Empuje el equipo hacia adentro para bloquearlo en su lugar.
Asegure el equipo al soporte con el tornillo.

Percer deux trous à 72 mm l'un de l'autre pour les chevilles. Insérer les chevilles dans le mur.
Insérez deux vis de montage dans les trous sur le support dans les chevilles/ancrages pour 
�xer le support au mur. Assurez-vous que les vis sont solidement �xées au mur.
Si vous souhaitez faire passer les câbles de connexion à travers le support, faites-le avant 
de �xer appareil sur le support. Faites attention à ne pas endommager les câbles.
Positionnez appareil de sorte que les trous sur le panneau inférieur s'alignent avec les 
crochets sur le support. Poussez appareil pour le verrouiller en place.
Fixez appareil au support avec la vis.

Fai due buchi al muro, spaziati di 72 mm, per alloggiare i tasselli delle viti di ancoraggio. 
Inserisci i tasselli nei buchi.
Fai passare le due viti attraverso i fori del supporto da parete e poi avvitale nei tasselli al 
muro. Assicurati che le viti siano saldamente �ssate al muro.
Se desideri far passare i cavi di connessione attraverso il supporto, fallo prima di �ssare lo 
dispositivo al supporto da parete. Fai attenzione a non danneggiare i cavi.
Posizionare lo dispositivo in modo che i fori sul suo pannello inferiore si allineino con gli 
agganci sul supporto. Spingere lo dispositivo in basso per bloccarlo in posizione.
Fissare lo dispositivo al supporto da parete con la vite.

Boor twee gaten voor de pluggen, 72 mm uit elkaar. Plaats de pluggen in de muur.
Plaats twee montageschroeven door de gaten in de standaard in de pluggen om de 
standaard aan de muur te bevestigen. Zorg ervoor dat de schroeven stevig aan de muur zijn 
bevestigd.
Als je de verbindingskabels door de standaard wilt rijgen, doe dat dan voordat je het 
apparaat aan de standaard bevestigt. Let op dat je de kabels niet beschadigt.
Plaats het apparaat zo dat de gaten op het onderste paneel overeenkomen met de haken 
op de standaard. Duw het apparaat naar binnen om deze op zijn plaats te vergrendelen.
Bevestig het apparaat aan de standaard met de schroef.

Poraa kaksi reikää ruuviankkureita varten, 72 mm:n etäisyydelle toisistaan. Työnnä
ruuviankkurit seinään.
Työnnä kaksi kiinnitysruuvia jalustan reikien läpi ja kiinnitä ne tulppiin/ankkureihin jalustan 
kiinnittämiseksi seinään. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni seinässä.
Jos haluat pujottaa liitäntäkaapelit jalustan läpi, tee se ennen kuin kiinnität Laitteen:n 
jalustaan. Ole varovainen ettet vahingoita kaapeleita.
Aseta Laitteen siten, että pohjapaneelin reiät ovat linjassa telineessä olevien koukkujen 
kanssa. Työnnä Laitteen paikoilleen lukitaksesi sen.
Kiinnitä Laitteen ruuvilla telineeseen.

Borra två hål för pluggarna, 72 mm från varandra. Tryck in pluggarna i väggen.
Sätt in två monteringsskruvar genom hålen på stativet i pluggarna/ankrarna för att säkra 
stativet på väggen. Se till att skruvarna är ordentligt fastsatta i väggen.
Om du vill dra anslutningskablar genom stativet, gör det innan du fäster enhet på stativet. 
Var försiktig så att du inte skadar kablarna.
Positionera enhet så att hålen på bottenpanelen är i linje med krokarna på stativet. Tryck in 
enhet för att låsa den på plats.
Säkra enhet till stativet med den medföljande skruven.
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